PART 1 Duihua
(Dialogue)

DIU DONGXI

Wdng Xifnsheng jiZli diule ddngxi le. JIngchdji pai

jIngguan g&n jIngchd 14i kankan.

Wdng Xiansheng: QIng nin dao zhe¢jian wuzi 14i kankan ba. Qidng-
shang y3u yige daddng, dongxi doushi céng zhar

ndngchuqude.
Jingguan: Zhe dagai shi y2li shénme shihoude shiging?

Wang Xiansheng: W8 y& ndng bugingchu. W3 shi shiyidiZn tAngxiade.
Dagai t3dngle ySu san-wiifenzhong, jit shuizhdole.
Ye¢li méi tingjian shénme shengyin. Jintian z¥o-

shang c4i kanjian dongxi méiydule.
JIngguan: Dou diule xie shénme dongxi?

Wang Xiansheng: Y®u shdushi, y3u yifu, w8 kaile yizhang danzi.

Nin kankan.

JIngguan: Dongxi dou fangzai nir le?

Wdang Xiansheng: Fangzai gquizili le.
JIingguan: zheige guizi sudzhe méiyou?

Wdng Xiansheng: Sudzhe ne. Zheige guizi z8ngshi sudzhe, k&shi
zuétian widnshang, wd ba yaoshi fangzai zhuozi-

shang le. Jintian z¥oshang, w3 qllai, kanjian
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Jingguan:

Wéing Xiansheng:

Jingguan:

Wang Xiansheng:

MX Xiansheng:
Wang Xiansheng:

MX Xiansheng:

Wdng Xiansheng:

Dui hua

gidngshang ydu yige ddng, wd gdnjIn jiu kdn zhei-
ge guizi, zh2ige guizi guande h3ochaorde, ydu
yikan, yaoshi zai dixia ne, wd jiu g#njIn kai
neéige guizi, yikai jiu kaikaile, zai yikan,

dongxi dou méiydule.
Yigdng zhi duoshao gi&n?

Yigdng dagai zhi liingwanduokudi qgidn. WS nei-

zhang danzishang dou xi&zhe ne.

O, duile. Nin zh2izhang danzi, xi&de h&n gingchu.
WSmen xian nidhuiqu kankan, xi%ng f&zi g&i nin

zh3o ba.
Xieéxie nin.

(Winshang MXZ Xiansheng tingshuo Wéngjia diu dong-

xi le, ta like dao Wdngjia 14i kankan.)

WS tingshuo nin zh2r zuétian chule di3nr shi,

shi z&nme hui shi?

Hai, zhen dZoméi! Zudtian y2li ydu z&éi, bd wdde

yifu gen wd taitaide shdushi dou touqule.
Zhen zaogao. Dou diule xie shénme dongxi?

Y5u wd lidngtdo xifu, yijian dayi. Hdiyou didnr
linglingsui suide dongxi xiang ch2nshan, kizi

shénmede, daoshi buzhi duoshao gidn. K&shi wd
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M3 Xiansheng:

Wdng Xiansheng:

M3 Xiansheng:

Wdng Xiansheng:

M3 Xiansheng:

Wdng Xiansheng:

MX Xiansheng:

Wdng Xiansheng:

Dui hua

taitaide shdushi, yaoshi xianzadi m3i, kdngpa d&i

li¥ngwanduokuai gidn.
Hai, zhen méixiZngddo. Nin fangzai nir le?

Dou zai n2ijian wuzide guizilitou. Jintian z#o-
shang wd dao nage wuzi yikan, gidngshang ydu yige
daddng. WS ginjIn kai guizi kan, yikan dongxi

dou méiyoule. Xingkui wdde gidn méi fangzai nar,

yaoshi fangzai nar, y& diule.
Nin méi g&i jIngchdjd 4% diadnhuld ma?

Jintian zHoshang wd yizhidao, jiu 1lik® g&i jIng-
chdji ddle yige dianhua. JIngch&jd pai rén lai
kanle bantian, tamen shuo tamen g&i wdmen zhXo.

K&shi zhXodezhdo zh3obuzhdo, shéi gin shuo ne?
Nin b3oxidnle méiyou?

B3dole. k&shi biode bigdu. Yigdng cdi bHole
yiwankuai qidn. Xingkui b¥oxi¥nle, yaoburdn,
k& zhen budélifo! Suirdn shi bHoxiZnle, k&shi

wS hdishi xiwadng néng bi dongxi zhZohuilai.

Nashi dangrdn. WS xidng yéxii zhZodezhdo. Bié

zhdoji, zhdoji bishi y& méiydng ma?

WS bluzhdoji. Yungi buh3o, jiu shénme dou biydng

shuole.
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(Word Usage)

diuliin VO:

Ta jiZinghud ji&ng cudle, juéde

jIngchd N:

jingchdja N:

to lose face

hdn diulidn.

policeman

police department

Jingchd b&nldi juishi wei rénmin fdawlde.

guan N:

jingguan N:

pai V:

Women jiade shulgufnzi huaile.
shoushishoushi ba.

dong N:
shanddng N:
ndong V:
ndnghuai RV:

ndnghdo RV:

ndngzdu RV:
ndngcud RV:

ndnggingchu RV:

officer, government official
police officer

to appoint, to assign, to
send (someone to do some-
thing)

QIng nI pai yfige rén 1l4i

hole

cave, cavern

to do, to manage, to handle,
to get

to break, to ruin, to mess
up (something)

do well, finish doing some-
thing

take away
make a mistake, misunderstand

make clear, clarify, under-
stand fully

Ne2ijian shiging, ta méindnggingchu.
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7. shdushi N: jewelry (M: -3jian)

Niirén duoban dou xThuan mii sh3ushi.

8. kai V: to make out, to write out
(such as a note)

kai yizhang tidor VO: to write a note
kaixialai RV: list
kai danzi VO: to make a list

NI bd nl pibaolide dongxi kai yizhang danzi, yiyangr yi-
yangrde dou kaixialai.

9. zhide AV: be worth
N2ib&n shu zhen zhide kan.

10. chushi VO: to have something go wrong,

to have an accident
a. Tingshuo n2ijia feiji chushile.
b. Ta kai giche chule di%nr shi, péngle yige rén, k&shi
péngde budtai lihai.
11. d3oméi SV: be unlucky

Céng qunidn ql, wdmen jia chdng chushi, zhen dXoméi!

12. zéi/xidotou N: thief

13. tou V: to steal
touzhe A: stealthily, secretly
toutourde A: stealthily, secretly

a. Tamen jia, ydu rang zéi toule.
b. 26i dou tou dongxi. Nir ydu butou dongxi de zé&i?

c. Ta touzhe gldosong wdde, pd biéren tingjian.
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d. Ta zubtian winshang hufdao jia tai winle, subyi ta tuole
xié, toutourde jinqule.

14. xifd N: western-style clothes
(M: -tao)
15. dayi N: overcoat (M: -3jian)
pidayi ' N: fur coat (M: -jian)
16. chénshan N: shirt (M: -3jian)
17. kuzi N: pants, trousers
(M: -tido)
18. xingkui A: fortunately

a. Xingkul jintian wd méidao Niliyue qu. Yaoshi qule, zheme
dade xu&, wé z&nme huilai?

b. Wo xingkui dai gidn le; yaoburdn, gIngkd®, méiqgidn, na
du6(me) zaogao!
19. b3oxiidn VO/SV: to buy insurance, to guar-
antee/be safe
b&ohudxidn VO: to buy fire insurance
a. NIde fdngzi bio hudxidn le méiyou?
b. WS g%n bioxian, ta jintian yiding buldi.

c. Qidn l¥o fangzai jiali, kdngpa bub3oxiZn ba.

z

20. yungi luck, fortune

Tade yungi z8ng shi bl wd h3o. -
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PART 3 Juzi Gouzao
(Sentence Structure)

The B3 Construction

The bd construction was first introduced in Lesson 22, Module
4, and discussed in detail in Lesson 25, Note 14, Module 5. You
will remember that b3 has been described as a co-verb of disposal,
but there are other bé sentences, as used in the following dis-
cussion, that do not seem to fit that description unless the term
disposal is used in the broadest sense.

The uniqueness and complexity of the b3 construction merits
further review of its use in the language.

The basic b3 sentence pattern is shown below.

BE 0 V

The object following b3 is the object of the following verb.
This object is brought to the front of the verb by the bid. A
simple sentence may have three patterns.

1. The regular subject-verb-object construction: Ta guanshang
mén le.

2. The inverted object construction: Mén, ta guanshangle.
3. The bi construction: Ta bX mén guanshangle.

a. The object brought to the front of the verb is generally a
specific object. The mén mentioned in_the third example above
refers to n&dige mén, "the door," ndixie mén, "the doors," and
sudydude mén, "all the doors" and not to a door, any door or some
doors in general.

b. An object preceded by a NU-M without a specifier is
usually a general object and does not fit the b3 pattern. Thus,
the regular SVO pattern serves best.

The sange zhuozi in Ta banzdule sange zhuozi means "any three
tables." The bé pattern in the sentence is considered 1nadequate
unless a specifier or an inclusive adverb is added, as shown in
the following examples.

Ta b3 neisange zhuozi banzdule.
Ta bi sange zhuozi dou banzdule.

Ta b3 neisange zhuozi dou banzdule.
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c. When the main'verb is gdosong, g&i or a compound verb with
g&i, there are usually two objects, direct and indirect.

QIng nI gaosong wd neijian shiging.
Ta jido wd g&i ta n2ibZn shu.
WS disuan jidgei ta wilku2i qgidn.

In such a case, the second (direct) object may be brought to
the front of the verb by ba.

0Iing nI bi neijian shiging gaosong wbd.
Ta jido wd bi n2ib&n shu jidgei ta.
WS disuan b3 zh2iwilkudi gidn jidgei ta.

Note that the second object in the third example is specified
when brought to the front.

d. After a bd construction, the main verb must be followed
by a complement of some sort.

le:
WS bX ta dile. 1 spanked him.

zhe:
BX shu daizhe. Take the book along.

RVE:
QIng nlI b3 zhdige zhuozi Please, move the table away.

bankai .

(zai) PW: _
WS bX tade shu fangzai zhér I put his books here.
le.

Reduplication of the V:
NI b3 neéib&n shu kankan. Read that book.

NU-M: ‘
WS bX n2ib3n shu kanle yici. I have read that book once.

e. The negative adverb in a b3 sentence is attached to the b
or to the auxiliary verb preceding it, if there is one, and never
immediately precedes the main verb.

Bié bX tdng dou chile. Don't eat all the candy.
WS bdyuanyi b3 qidn dou I don't want to spend all of my
yongle. money .
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f. Verbs that do not describe action cannot be used as the
main verbs in b3 sentences. They include verbs of perception,
such as kanjian and tingjian, and the potential forms of resulta-
tive verbs, such as kaideijingqu.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

1. I told the policeman everything he said.

2. You must explain this matter clearly to him.

3. Please, drive your car to the front of the building.

4. He made a list of the things he lost and gave it to the
police.

5. Is it all right to put all of my luggage into this trunk?
6. He secretly told me not to lend the $200 to that person.

7. I forget the meaning of that Chinese character. No matter
what I do, I cannot recall the meaning of that character.

8. What's the matter with you? You don't remember where you
put your jewelry?

9. If you spend all your money, what are you going to do?

10. Don't move all the chairs upstairs; keep a few in this
room.

Various Uses of C4i

Cdi is a fixed adverb and usually has one of two meanings.
a. It means "only" when it is followed by a NU-M expression.

cdi V NU-M:

Ta cdi sIle yige yue. He died only a month ago.
cdi NU-M: _ _ ‘
Xianzai cdi sandidn zhong. It is only three o'clock.

b. It means "then and only then" and "not until" to refer to
the action or time element before the cdi clause.

WS mingtian cdi z&u ne. I'm not going until tomorrow.

Ta chiwdnle fan cdi z&ude. He didn't leave until after he
had finished his meal.
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Note that ne or de is often used at the end of the sentence
to stress the time element or some action that serves as a
limiting circumstance for the main verb. Also, note that le is
not used at the end of the sentence, even with a past event.

1. C4i cannot be used in a command or a request; therefore, a
sentence using cdi cannot end with a suggestive ba.

2. Between the clauses bound by the cdi, another clause may
be inserted to indicate the elapse of a third action
between the two.

Ta chiwdn fan, ydu zudle After he finished eating, he
bantian, cdi zdude. stayed for a long time before
he left.

3. The clause before the cdi clause often serves as a con-
dition to the cdi clause.

Yaoshi mingtian, wd cdi I can only go if it is tomorrow.
néng qu ne. :

Yiding d&8i ta 14i, wd cdi He must come before I pay.
g&i gidn ne.

Yinwei ta ldile, wd cédi I did not pay until he came.
g&ide gidn.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

1. His wife died only a month ago, and he just got married
again.

2. He won't pay you until next week.
3. Don't hurry! 1It's still early, only 12:30.

4. He repeated it in a loud voice three times. Only then did
I understand it.

5. He stayed with her for three days and then left.
6. The mechanic says my car won't be fixed until tomorrow.

7. The mechanic says he will have my car ready as early as
tomorrow.

8. If he says OK, I'll do it.

9. When you give me the money, I'll give you the goods
(things).

10. I just got here. How could I know?
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